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Once upon a time there was a toymaker named Geooetto who,
more than anything else,wanted to have a child of his very o-

wn. He started to make a wooden puppet to keep him company.
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I1 etait une fois un marchand de jouets nomme Gepetto qui
desirait par-dessus tout avoir un enfant a lui. Il decidade
faire une marionnette en bois pour lui tenir compagnie.




Geppetto took a piece of very good wood and carefully s-

tarted to carve the face. He made it to look the boy he wis-
hed for: Then he took a chisel and a hammer’ and began to ca-
rve the rest of the puppet.As soon as the hammer hit the ch-

isel,he heard a little voice say,"Ouch That hurts."
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Gepetto prit un morceau de son meilleur bois et se mit
a sculpter la figure avec soin. Tl la faconna ressemblant a
celle du petit garcon qu'il souhaitait d'avoir. Puis ilprit
un ciseau et un marteau pour sculpter le reste de la marion-
nette. Des que le marteau toucha le ciseau, I1 entendit une
petite voix qui disait, "Aie ¢a fait mal."



Geppetosurprized,very much,and thought somebody was jok-
ing and started looking in the cupboards and under the work
benches. " Anyone here? Come on out.Let me see you " No-one
answered. Amazing, may be [ am imegining. He continued his
work and took some sandpaper to smooth the wood . This time
he heard someone giggle,'" Ha, ha, ha, that tickles, stop it,

please, Ha, ha, ha!"
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Gepetto crut que quelqu'un plaisantait et regarda dans
les placards et sous les etablis. '"Quelqu'un est 1a? Allons,
montrez-vous ' Pas de reponse.ll continua son travail et
prit du papier de verre pour polir le bois. Cette fois-ci Il
entendit un petit rire, " Ha, ha, ha, ¢a chatouille, arretez,
ha, ha, ha,! "




" Who are you?'" There was no answer. The silence frigh-
tened him He sat quietly for several minutes and listened,
but no one spoke. He went back to work and finished the pu-
ppet. When he turned around to pick up something, the puppet
suddenly moved and upset a can of paint onto the floor.''What
a mess, Who could have done that?"
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“Qui étes-vous?” On
ne répondit pas. Le
silence lui fit peur. Il
resta sans bouger
pendant quelques
minutes et écouta, mais
personne ne parla. Il
se remit au travail et
termina la marionnette.
Quand il se retourna
pour ramasser quelque
chose, la marionnette
remua soudain et
renversa un pot de
peinture par terre.
“Quel gachis! Qui
est-ce que a fait ca

3y



The puppet smiled at him and said,"Hello, Father! I did it!"
Geppeto,coulden't speak of happiness and surprizing, because
the doll wich he had made it, himselfe, was saying this word.
The toymaker was very happy that his wish had come true. He
now had his little boy and named him Pinocchio.

Pinocchio always wanted to be a real little boy and tri-
ed very hard to become one,
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La marionnette lui sourit et dit, "Bonjour, papa C'est
mol qui 1'ai fait " Le fabricant de jouets fut ravi : son
reve S'etait realise. A present il avait son petit gargonet
il 1'appela Pinocchio.
Pin0§chio voulait etre un vrai petit gargon et faisait
de son MleuxX pour en devenir un.



His father sent him to school, but Pinocchio was very
naughty. He often lied and he was warned that if you tell
another lie, your nose would grow. Pinocchio langhed,'" Oh,
I don't believe that.How could that ever happen?"
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Son pere 1'envoya a l'ecole,mais la Pinocchio se condu-
isait mal. Il mentait souvent.
On 1'avertit que s'il mentait encore une fois, son nez
grandirait. Pinocchio en rit. " Oh, je ne vous crois pas.
Comment est-ce que cela se pourrait?" ..
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But the next time he told a lie, his nose suddenly sta-
rted to grow It grew longer and ,(longer with each lie. The
other boys made fun of Pinocchio and he began to cry.
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Mais a peine eut-it dit un nouveau mensonge, que sOn nez
s'allongea soudain Et il devint de plus en plus long a cha-
que mensonge. Les autres gargons se moquaient de lui, et il
se mit a pleurer.




Then he heard a lovely voice sying,'Don't cry, Pinocchio.
If you promise me never tell a lie again, I will make your
nose small again."

" Who are you?" "I am your fairy Princess,'" and suddenly
she appeared. She was very beautiful. "I promise to be good,
[ won't lie agin. Please make me into a real boy ! ?
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Alors il entendit une
douce voix lui dire, “Ne¢
pleure pas, Pinocchio.
Si tu me promets de ne
plus jamais mentir, je
rendrai ton nez petit
comme avant.”

“Qui étes-vous?”
demanda Pinocchio.

“Je suis ta bonne
fée,” dit la voix, et elle
apparut soudain. Elle
était tres belle. “Je
vous promets d’étre
sage. Je ne mentirai
plus. S'il vous plait,
faites que je devienne
un vrai petit garcon!”



"

You can only be a real boy if you do somthing very
brave. Then and only then will you be a real boy!"
Pinocchio did not keep his promise to be good.He kept

staying away from school. Then one day he ran away with
t1e @ircus,
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"Tu ne peux devenir un vrai petit gargon que si tu fais
quelque chose de tres courageux. Alors, et alors seulement,
tu seras un vrai gargon! "

Pinocchio ne tint pas sa promesse d'etre sage. Il semit
a faire 1'ecole buissonniere. Puis un beau jour il s'enfuit
avec un cirque ambulant.




He was joined by a cricket, sent by the fairy princess
1o watch him. Cricket told him, " Pinocchio, I am your co-
nscience. I must warn you each time you do somethingwrong,"
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Entretemps, la bonne fee lui avait envoye un grillon
pour le surveiller. Grillon lui dit, "Pinocchio, je suis
ta conscience. Je dois t'avertir chaque fois que tu fais
quelque chose de mal."

"







Pinocchio thought it would be fun being in the circus,
but the bad circus man kept collecting little boys wherever
they went,Promising them a good time. He wanted Pinocchio to
help him find some of those boys, but Cricket said,''No,Pin-
occhio, don't do it. He' is a bad man! " But Pinocchio did-
not listen and stayed with the circus man and helped him fi-
nd more boys.
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Pinocchio pensait qu'il aurait la vie gaie au cirque,
mais le directeur etait un mechant homme qui ramassait pa-
rtout des petits gargons en leur promettant qu'ils s'amus-
eraient bien. Il voulait que Pinocchio 1'aide a trouverde-
s gargons, mais Grillon lui dit, " Non, Pinocchio, ne fais
pas ga. C'est un mauvais homme " Helas, Pinocchio ne 1'ec-
outa pas, il resta avec cet homme et 1'aida a trouver d'au-
tres petits gargons.



Soon they were far away from the town and they came to
a mine where many little donkeys were working.' Watch out,
Pinocchio, don't trust that circus man."
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Bientot ils furent loin de la ville et ils arriverent a
une mine ou travaillaient beaucoup de petits anes.'Prends
garde, Pinocchio," dit Grillon, '"No te fie pas a cet homme."
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Pinoccho saw the little boys that he had brought to the
circus man turn into donkeys. They were put work in themine,
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Pinocchio vit les petits gargons qu'il avait amenes au
cirque se transformer en anes. Alors on les fit travailler

dans la mine.
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Pinocchio's ears began to feel very funny. They were tu-
rning into donkey's ears.

5 g0 Sy 2010 (5lo s L 55k i et sS 6 9 S e 9uSinny BB a5
0T 58 EVN oo S JK0 a0 a0 G g oS il 3S5 (50

Pinocchio sentit ses oreilles devenir toutes droles.
Elles se changeaient en oreilles d'ane.




Cricket called. " Run, Pinocchio, run and you will break
the spell,'" He ran and ran and suddenly became himself again.
Cricket begged him to go home and he finally agreed.

5 augo ol T Sy " S JbL | pudb b 50 (50 585 "85 9L Spe e
o 3l 5 905 wliy b calss 5l 5 Sz« 20Tyo iags JSh 0L 59 ol Ly
oS Jgd plovlm

Grillon cria, "Cours, Pinocchio, cours et tu rompras le
charme." Il se mit a courir et tout a coup il redevint lui-
meme. Grillon le supplia de rentrer a la maison et il finit
par consentir.




-

=
When he came home, he called, ' Father, Father, where
are you?'" But there was no reply. The neighbors told him
that his father, Geppetto, had gone looking for him and
was swallowed by a big whale.
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Arrive a la maison, il appela, ''Papa, papa, ou es-tu?"
Mais il n'y eut pas de reponse. Les voisins lui dirent que

son pere, Gepetto, etait alle a sa recherche et avait ete

avale par une grosse baleine. VA



" My poor Father! I love him and must find him at once.

[£'s my fault
He and Cricket went down to the ocean to find the whale

They found a small boat and started rowing
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""Pauvre papa !Je 1'aime, il faut que je le trouve tout

de suite. Tout est de ma faute 1"
I1 alla au bord de 1'ocean avec Grillon pour chercher

la baleine. Ils trouverent un petit bateau et se mirent a

ramer. S

¢
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Suddenly they came upon the whale. " Pinocchio, lookout!
He's going to swallow us ' But it was too late.
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Tout a coup ils tomberent sur la baleine. 'Prends garde,
Pinocchio ! Elle va nous avaler! ' Cetait deja trop tard.
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The next thing they knew they were inside the whale and
there at a funny little table sat his father.
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En un instant ils se trouverent a l'interieur de la
baleine, et la ils virent Gepetto assis a une petite table.




'" Oh, Father, Father, 1've come to save you! "

" How can you save me, my boy ? We are all trapped now,"
Pinocchio started thinking. All he wanted to do was to

save his father. Then it came to him. 'Father, break up the
table. We will set it on fire."
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“Oh, papa, papa, je
<uis venu te sauver!”
“Comment peux-tu me.
sauver, mon petit?
Nous sommes tous
pris maintenant.”’»
Pinocchio se mit &
réfléchir. Il ne voulait
qu'une chose: sauver
son pere. Alors une’
idée lui vint. ‘“‘Papa,
brige la table. Nous
allons la braler.”




Soon there was a big fire in the whale's stomach.The fire
was so hot that the whale did not feel well at all.
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Bientot il y eut un grand feu dans 1'estomac de la
baleine, un feu si chaud que la baleine se sentit tres
mal.




He began to heave and heave and with a big roar, he spat
everything out.
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Son estomac se souleva, et avec un mugissement enorme
elle vomit tout.
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Pinocchio, his Father and Cricket landed in the water.
Geppetto and Cricket began to swim towards the shore. But
Pinocchio had hit his head on a board and was knocked out.
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Pinocchio, son pere et Grillon furent rejetes sur 1'eau
Gepetto et Grillon se mirent a nager vers le rivage: Mais
Pinocchio s'etait cogne la tete contre une planche et s'et-
atit evanoul.
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Gepptto thought that Pinocchio had drowned and cried,
"My son was such a brave boy. He tried to save me, But he
drowned in the attempt." He forgot that Pinocchio was a
wooden puppet and therefore could float on top of the wat-
Ex"
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Gepetto croyait que Pinocchio s'etait noye et il pleu-
rait, "Mon fils etait si courageux! Il a voulu me sauver,et

c'est ainsiqu'ils'est noye.'" Il oubliait que Pinocchio etait
une marionnette en bois et pouvait donc flotter a la surface

de 1'eau.




Several days later Pinocchio was washed ashore and found
by some townspeople.

" It's Pinocchio. He's unconscious, but he is still bre-
athing, Let's take him home.' His father sat by his bedside
all night and prayed for him to get well.

20y lasg 1) gl 4 oy 5l 2 g STdobe o 1) sSgin o7 can 55, 22
o plas "aigs ey gl Sl ¢ aiSo i 3500 g gy 5! ¢ CawgSyiy 0!
ca9s gy G b Sles g5 sl g il 5l LS o gisya0 o

Quelques jours plus tard Pinocchio echoua sur le rivage
ou des gens du village le trouverent.

"C est Pinocchio . Il est evanoui,mais il respire encore.
Emmenons-le chez lui.'" Son pere passa toute la nuit a son ch-
evet, priant pour sa guerison.




When the first 1light of morning came into the room, he
looked at Pinocchio and saw that he had become a real boy.
Pinocchio's courage had made the fairy princess' promise co-
me true. So, Pinocchio and his father, Geppetto, lived hap-
pily ever after.
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Quand la lumiere du matin eclaira la chambre, il regarda
Pinocchio et vit qu'il etait devenu un vrai petit gargon.Gr-
ace au courage de Pinocchio, la promesse de la bonne fee s'e-
tait realisee. Ainsi donce Pinocchio et son pere Gepetto vec-
urent toujours heureux et contents.
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